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A keleti kérdés.
Lapunk nem igen szokott a nagy 

világi kérdésekkel foglalkozni; nem 
pedig azért. mert azt tart juk, hogy 
elég sok meghányni-vetni valónk van 
itthon saját tűzhelyünkön is. Néha 
azonban. különösen az olyan válságos 
időkben, mint a mostani, mikor az 
e u ró p a i  béke forog kérdésben és h a ­
z á n k a t  n a g y h á b o r ú  v e s z é ly e  
f e n y e g e ti ,  ilyenkor mi is kötelessé­
günknek tartjuk , hogy e lap t. olva­
sóit. különösen azokat, kiknek a min­
dennapi újságolvasás nem kenyerük, 
a dolgok állásáról tájékoztassuk.

Törökország, az a hajdan oly ha­
talmas birodalom, oszlófélben van és 
a török kormány esztelen inuszkabarát 
politikája csak sietteti a végleges fel­
bomlást úgy, hogy nem sokára he­
lyette új népek és államok fognak 
Európának ezen délkeleti részén ala­
kulni.

Bennünket ezen átalakulás igen kö­
zelről érdekel, mert gazdaságunk, ipa 
runk és kereskedelmünk jövője ezen 
államok jövőjétől függ.

Érdekünkben áll tehát, hogy itt 
virágzó, független, szabad és gazdag 
államok alakuljanak, melyek különö 
sen iparterményeinknek biztos piaczot 
nyújthassanak és ügyelnünk kell arra, 
hogv e népek irántunk . mint pártfo­
góik, mint szabadságuk védői iránt, 
teljes bizalommal legyenek, mert csak 
igy találunk náluk gazdasági bajaink 
envhitésére gyógyító forrásokat, csak 
igy lehetnek veszély idején őszinte szö­
vetségeseink. Itt van tehát a pont , hol 
tengelyünk összeakad a m u sz k á é v a l.

A muszkának réges régen, már szá­
zadok óta fáj a foga a Balkán-félszi 
getre: mert ha borzasztó nagy birodal­
mához még a földközi tengert is hozzá­
csatolhatná, ő volna a világ ura. Ezen 
szándékában azonban két hatalom aka­
dályozza, Ausztria-Magyarország és
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A növényvilág illatozása.")
— llamisz István. —

Ha emeli a szépre fogékony emberszi­
vet a szép költemény, melynek nemes ihlet 
volt a megteremtője: édesen andalít, el a 
virágok illatözöne is , mivelhogy érzésünket 
kellemes mámorba , boldog álmokba ringatja. 
A költészet az ember érzelmeinek illatos 
v irága, a virágnak édes illata pedig meg­
ható. szép költemény. Halhatatlanságot köl­
csönöz létrehozójának mind a kettő. Föl­
újul a költőnek búja, öröme a rokon lelkek­
ben századok múltán is. Vele sírnak . vele 
örvendenek , kik szelleme termékein édeleg- 
tek. És ez az igazán „mindig ú j“, mely 
visszhangzik nemzedékek lelkében folyton, 
mig csak érző emberszivek dobogni meg nem 
szűnnek a földtekén. Az illatozó virág pedig 
megnyugtatja csodálóját, ápolóját, hogy mi­
után illatozott, nem balt meg egészen, sőt 
elhintette már termékeny csiráját annak a 
szép életnek, mely az ő alakbájait föl új i- 
ta n i , kifejleszteni lesz hivatva. Erre mondja 
a költő:

Szirom és lomb hervadandó,
S az a virág alig élt,

Melynek ineg nem hosszabbítja
A jó illat életét. (Tompa.)

Az emberi szívnek illatos virágával, a 
költészettel foglalkozik az esztétika; a nö-

*) Mutatvány szerzőnek „Képek a növényvilágból- 
rxim alatt karácsonyra megjelenendő müvéből.

Angolország. A hatalmas Oroszország 
mindkettőnek halálos ellensége , mind­
kettőnek vesztére tör. Ha megenged­
niük neki. hogy a Balkán-félszigetet 
markába vegye, nemcsak legfőbb 
anyagi forrásaink egyikét venné el tő 
lünk. de még hozzá úgy köriilgyíírüzne, 
hogy bármely pillanatban összezúzhatna 
bennünket. Helyes magyar politika 
tehát nem lehet más, mint a muszkát 
a Dunán túl nem ereszteni.

Angolország érdeke a mienkkel azo­
nos. Mert Oroszország már Ázsiában 
is a nyakára nőtt az angolnak, ott is 
váltig szorongatja indiai uralmát, de 
még ha sikerülne neki a földközi ten­
gert is hatalmába keríteni, akkor Egyp- 
tom és Angolországnak egyéb gyarma­
tai , szóval az angol világkereskedés is 
veszélyben forogna.

Ilyen körülmények között csak­
ugyan csodálnunk lehet, hogyan enged­
hették a legközelebbi időben a musz­
kát Bulgáriában annyira garázdálkodni, 
nem lehetett volna e ideje korán a nagy 
medvének körmire koppintani? Lássuk 
csak röviden, miket tett ö kelme — a 
Bulgária, az igaz, hogy a berlini szer­
ződés ellenére egyesült Sándor fejede 
lem alatt Ruméliával, meg is adta az 
árát, mert Szerbiával háborúba keve­
redett miatta, és habár mint győztes 
hagyta ott a csatatért, mégis anyagi 
viszonyai tönkre lettek téve. Sándor, 
a hős bolgár fejedelem most országá­
nak rendezéséhez fogott, bölcsen kez­
dette a bajokat orvosolni, a nyomasztó 
orosz befolyást lerázta nyakáról, kivívta 
magának egész Európa rokonszenvét 
és tiszteletét. Igen ám, de ezen önálló 
sági törekvése nem volt a muszka czár- 
nak inyjére. mert Sándor nem akart 
muszka s/olga lenni, tehát a nagy. 
a hatalmas Oroszország czárja nem pi­
rult bérenczeket fogadni, kik a derék 
bolgár fejedelmet elfogták és az ország 
határain kivitték. A józan bolgár nép 
ugyan visszahívta szeretett fejedelmét,

vények illatával, mely azok költészete, szé­
píti komoly tanulmányait a botanika vagyis a 
növényismeretnek szeretreméltó tudománya.

A növények illatára nézve, melyet a 
„Virágregék" dalnoka a „virág leikéinek 
nevez, Decandolle fiivész azt a találó meg­
különböztetést tesz i, hogy azok némelyike 
mint állandó tulajdonság, másika ellenben 
bizonyos értelemben mint csak egy időben 
nyilvánuló élettevékenység jöhet figyelembe.

Mielőtt azonban szólni kezdenénk a két­
féle illatozásról, mely némely áldottabb nö­
vény ölében mint derülten mosolygó iker­
pár együtt repes, magasabb álláspontra kell 
helyezkednünk, m inta  milyent egyéni érzé­
seink egyoldalú ítélete részünkre általában 
kijelöl. Illatnak kell tekintenünk a növé­
nyekből szétáramló majd minden olyan repülő 
anyagot, mely szaglásidegeinket izgatja, 
akár érint az kellemesen, akár nem. Kevés 
azoknak a száma , melyeket a közvélemény 
általában bűzöknek bélyegezne, de igen sok 
azoké, melyek az egyik ember orrát kelle 
niesen , a másikét kellemetlenül érintik. A 
mint pedig az Ízlés fölött vitázni nem lehe t, 
mert az változó emberről emberre: úgy az 
illatok egyéni hatása fölött sem lehet döntő 
ítéletet mondani, m erte repülő anyagok fö­
lötte szeszélyesen szokták tisztelőiket maguk 
körül csoportosítani.

Van , ki egész lelkesedéssel szagolja a 
török meggyfa pipaszárat, kivált ha már 
hónapokon át húzott rajta keresztül bodor 
füstöket a dohányos ember: más meg kelle­
metlennek találja. A hány orrnak kedves 
a Pogostemon növényből nyert pacsuli illat, 
talán éppen annyi tartja azt penészszagúnak. 
Schiller, a híres német költő többre becsülte

de ez a hatalmas muszka-nyomásnak 
kénytelen volt engedni és ott hagyta 
országát. Most nehány derék bolgár 
hazafi ragadta meg az ország gyeplőit 
és tapintattal, okosan kormányozta az 
árván maradt nemzetet. Oroszország 
azonban nem nyugodott, ő Bulgáriát 
muszka tartománynak nézte, elküldte 
oda Kaulbars tábornokot. Még soha 
ember idegen országban oly alávaló- 
ságokat el nem követett, mint ez a 
derék úr az o ro sz  c z á r  n evében . 
Úgy garázdálkodott, mint egy részeg 
kozák. Nyilvánosan lázadásra buzdí­
totta a bolgár alattvalókat. Ígéretekkel, 
vesztegetésekkel igyekezett a közrendet 
megzavarni: nem sikerült neki. Béren- 
czeivel raboltatott, gyilkoltatok és 
mindezt az európai hatalmasságok meg­
bízottjainak szeme láttára és nem volt, 
ki az emberiség, a nemzetközi jog ne­
vében protestált volna ez eljárás ellen. 
Csak mikor mindez nem volt elég és 
nehány orosz hadihajó jelent meg a 
bolgár partokon és egv tengerparti 
városban sikerült nekik a közrendet 
megzavarni, akkor kezdődött némi moz­
galom Angliában és a delegatióban 
nálunk. Salisbury angol, és Kálnoky 
osztrákmagyar külügyminiszterek kije 
lentették, hogy hajlandók a berlini 
szerződést tiszteletben tartani. Hogy 
miért nem tették ezt előbb, bajos meg­
mondani, de alig tévedünk, ha azt 
hisszük, hogy kíllön-kíilön egyik sem 
merte. Mindenik a másikat leste-várta, 
mert tudta, hogy amannak is csak úgy 
érdeke az orosznak visszaszorítása, 
egyik sem akarta a másik számára a 
gesztenyét a tíízből kikaparni. Helyes 
volt-e ez eljárás, megmondotta a dele- 
gátióban Andrássy Gyula gróf, ki ma­
gvar szempontból vizsgálva az ügyet, 
azt állította, hogy régen útját kellett 
volna állani a muszka garázdálkodás­
nak. Kálnoky gróf külügyminiszter úgy 
vélekedett, hogy a puszta szó nem 
elég, mert ha Oroszország nem hall­

a rothadt alma szagát a legfinomabb pacsu­
linál. A fokhagyma szaga, melyet magyar 
vaníliának is neveznek . más hatású az éhes 
ember szagló idegeire, mint viszont azéira, 
ki már jóllakott. A káposzta után szellőz­
tetni szokás az ebédlőt. A legtöbb rókava­
dász kellemetlennek mondja a kedves már- 
cziusi ibolya illatát. Sőt még olyan orrok 
sem hiányzanak, kik a rózsaillatot nem 
szenvedhetik; de nem is kapnak piros tojást 
busvétkor a folfrissitett szépektől.

Határozottan kellemetlen illatot áraszt 
a kámforfa, de még inkább a gégevirág 
(Aristolocbia) némely fajai, melyek bűzével 
rovarokat űznek bár, képesek azonban magát 
az embert is megszalasztani. A Chenopodium 
olidnm a rothadó bal szagát árasztja, ugyan­
ilyent az Auave vagy százesztendős áloeból 
készített pulque nevű ital. A perzsiai Ferula 
asa foetida pedig olyan bűzt gerjeszt, hogy 
e hatékony orvosi növény gyűjtői kötelesek 
szállítmányaikat Keleten a városokon kiviil 
lerakni és midőn hajókon Európa gyógy­
szertárai részére csomagolják, magasan kötik 
be bőrzsákokba az árbocz tetején , hogy a 
hajó személyzete szaglását kíméljék és egyéb 
szállítmányok annak nehéz, átható szagát 
át ne vegyék. Az Olax Zeylanica, valamint 
a fehér nyárfának frisen hasított fája trá ­
gyaszagot árasztanak. Az Oreodaphne vagy 
Laurus foetens nevű babérfa a kanári szi­
geteken oly kellemetlen bűzű fa jú , hogy a 
favágók csak napokon át képesek egyes tö r­
zset elejteni, mert idöközönkint távozni kény­
telenek tőle. Kellemetlen szaga van a Gus- 
tavia fájának, valamint a Caesalpin iának 
egyik alfaja szintén nem jó illata miatt kapta 
a maga porcina (sertés) melléknevét. A büdös

gat a hivatalos felszólításra, akkor fegy­
verrel kellett volna emberségre tanítani, 
de ezt egyedül nem akarta koczkáztatni.

Lássuk tehát, mit várhatunk a külső 
hatalmasságoktól. ha csakugyan kenyér­
törésre kerülne a dolog. Legbensőbb 
szövetségesünk Németország jóakaró 
semlegességén kívül nem nyújthat egye­
bet, mert Erancziaország leselkedik háta 
mögött. Olaszország aligha törne értünk 
lándzsát, mert Trieszt és Eiumére fáj 
a foga: Törökország nem volna számba 
vehető szövetséges , nem maradna tehát 
más hátra, mint Angolország. Ez pedig 
katonailag oly gyenge és oly távol esik 
tőlünk, hogy nagyobb szabású támo­
gatást ettől sem várhatnánk. Maradnánk 
tehát magunkra. Igaz ugyan, hogy 
eleget költünk évtizedek óta hadsere 
giinkre. hogy talán egyedül is meg­
birkózhatnánk a fene muszkával, de 
erre nem elég a hadsereg, erre az ösz- 
szes népek önfeláldozó lelkesiiltsége. 
összetartása szükséges . mi meg vag\ unk 
győződve, nem is fog hiányozni, mert 
mikor a magyar nemzet hazája védel­
mében ragad fegyvert, megszűnik a 
pártharcz, megszűnik a társadalmi vil 
longás és egy szivvel-lélekkel kiáltjuk : 
A h aza  m in d e n  e lő tt!

Most várjuk be türelemmel a tör- 
ténendöket. A muszka úgy látszik a 
két külügyminiszter nyilatkozatára be­
húzza a farkát. visszahívta Bulgáriái)»'»! 
a kozák tábornokot. Ha Oroszország­
ban rendes, beszámítható viszonyok 
volnának, akkor azt mondanék, hogy 
most már a diplomatia a zöld asztal 
mellett fog a dolognak végire járni, 
de miután Oroszországban nem a tör­
vény , nem is a józan ész, hanem egy 
idegbeteg ingatag fejedelem uralkodik, 
nem tudjuk , ingerlékeny szeszélye mire 
hajtja a dolgot. Bármi történjék is ta- 
vaszszal , a magyar nemzet létjogáért 
mindig kész síkra szállani.

Virányi.

bürök és a bak bűzű gerely (Geranium) is­
meretesek nálunk is.

A mely növényeknél állandó tulajdon­
ság az illat , ott annak áramlása abban leli 
okát. hogy maga az anyag lev é li illan»'», 
nem hagyja magát visszatartani már termé- 
szeténél fogvóst sem; hátba még erősebben 
is föl van halmozva, sőt mint illatforrás, 
esetleg a növény teste föliiletén t»»glai he­
lyet? Ilyen esetben kimaradbatlan sziik-»- 
gesség , hogy az illatár levegői útra keljen , 
párologjon és terjeszkedjék, még pedig töl- 
akadás nélkül mindaddig, mig az illő anyag 
bán ta rt s a légbeli állapotok annak elpá 
rolgására nézve kedvezőek. Mindenki ismeri 
a virginiai boróka Juniperu- virginiana) 
illatos, vörös, puha táját . melybe irónjaink 
vannak beágyazva. Belőle csak a Faberféle 
ezég Steinben, Nürnberg mellett évenkiut 
18,000 köblábat, 6000 mázsát basznál töl 
czeruza gyártásnál. Ha illatozása megszűnt, 
elég megfaragni, újra föléled kellemes szaga.

Az állandóan illatozó növényekhez külö­
nösen a gyantában gazdag fák sorolhatók, 
minő a eziprus (Cupressus), mely oly bőven 
rejti magában a jóillatú g y a n tá t. hogy az 
gyakran ki is folyik a kérgén; és beható, 
erős szagát olyan gyógyítónak tartották haj­
dan Kelet orvosai. hogy a szűkmellű és 
tüdőbajra hajlandó egyéneket Kréta sziget 
eziprus erdőibe küldték üdülés és erősödés 
végett. Ilyen a híres benzoe illatszernek 
termőfája, a Storax; a Szunda szigetek e 
növénye kérgében és fájában rejti azt a 
pompás illatanyagot, mely kivált meg- 
gyujtva hat kellemesen. Találkozni vele 
nálunk a gyógyszertári füstölőben, a kályha 
fényesitőkben, szakgatás ellen rendelt orvos-
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Június hó 20-dikán, miután a német só 
gurukat irgalmatlanul elpáholtuk és a 16- 
dikáti becsületünkön ejtett csorbát kiköszö­
rültük. a Pered feletti domb alatt táborba 
szálltunk és jó ízűen pihentünk, azonban jú­
nius 21 én hajnalban inegdent arczvonalunk 
előtt Rakovszkv ezredes úr és köriilbelöl e 
szókat intézte * hozzánk: .F iúk , már több 
alkalommal. de különösen tegnap megmu­
ta tta ’ hogy győzni tudtok, mert a na- 
gvobi számú. ven. kitanitott osztrák kato­
nákat csúful elvertétek, most mutassátok 
meg azt. hogy ha kell. tudtok szép rend­
ben \ -szavonulni is: mert ma vissza fogunk 
vonult.i. miután az éjjel megérkezett az osz­
trák táborba Panintin orosz tábornok 12 
ezer emberrel és 48 ágyúval s hozzá csat­
lakozott az osztrákokhoz, kik szintén IS— 
20 ezer embert és 102 ágyút számlálnak s 
ig v  összesen 30—32 ezren vannak, mig mi 
alig számlálunk többet 16 ezer embernél, 
tehat az ellenség kétannyi emberrel és ágyú- 
\ai áll ellenünk, de különben is a tisztes- 
seges hátrálás a túlságos erő előtt, épen 
oly dic-o katonai erény, mint az egyenlő 
cm  e lle n i győzelem, azért bízzatok bennünk 

g k tisz te itek  «exényletére: ak­
kor nem lesz semmi baj. Éljen a haza! Ez­
zel tovább vágtatott.

Hogy mily jótékony hatása van az 
őszinte szónak a hazájáért halni kész fia­
talságra. kitűnik abból, hogy Rakovszkv 
eltávozása után felállítottak bennünket a 
Pered éjszaki részén elvonuló dombgerinezre, 
Panajutival épen szemben egész arezvonalba, 
egy tizenkét toutos üteg fedezetére . az oro- 
'Zok megkezdették ránk a gránáttal való 
tüzelést 5 órakor és 11 óráig ki nem bír­
tak bennünket mozdítani eredeti állásunk- 
hol, mindenik közlegény úgv állt a maga 
helyén, mint egy hős. ha az előtte állót 
kiütötte a golvó. rántotta hátra és állt a 
helyébe.

En őszintén elmondhatom, hogy itt 
egy pohár pálinka mentette meg az élete­
met . mert abban a pillanatban , midőn Kor­
ín« 'snéhoz léptem. hogy adjon egy pohár 
g u ty it. a hátam mögött á llóké t társam at, 
egy tompa putlanással . úgy leütötte egy 
g rá n á t. hogy azok egyetlen mozdulatot sem 
tettek többé, sem egy hangot nem adtak s 
a hat legény közül . kik el akarták őket a 
halottas kocsira szállítan i, a sor mögött még 
kettőt leütött egy újabban lőtt gránát,

Legtöbbet szenvedett azonban e csatá­
ban a tőlünk balra álló 47-ik zászlóalj, mely 
szántén egy tizenkét fontos üteget fedezett, 
mert ezek mellett csakhamar- egymásután 
két löszeres kocsit robbantott fel a gránát, 
s a levegőbe röpített löszerkocsi részek , kö­
zéjek hulván. annyira megdézsmálta őket, 
hog\ végkép ki kellett menniük a csatasor- 
bei e- mások állal helyettesittettek

Mi az ágyúinkat csak megvédtiik , <le 
a szegény ágyús lovainkat annyira lelődözték. 
hogy a hat ló helyett tizenegy óra tájban 
némelyik ágyú előtt már csak kettő-három 
volt életlien vagy épen.

11 óra tájban jött a parancs, hogy az 
ágyúkat vigyék a falu mögé nyugatra, mi 
pedig húzódjunk a falu alatt levő erdőbe s 
onnan képezzünk a falu alatt esatárlánczot,

de alig értünk ki az erdőből . jött egy újabb 
parancs, hogy menjünk Peredet ostromolni, 
mert az oroszok a keleti részét már meg­
szállták. A mint az első útezába beérünk . 
lá tjuk , hogy előre nyomul egy rézsisakos 
tömeg; eleintén azt hittük, hogy elfogott 
dragonyoaok gyalog, de csakhamar kiábrán­
dítót tak bennünket, hogy ők bizony se nem 
dragonyoaok. se nem foglyok. mert olyan 
sort űzet pöndöritettek a nyakunkba, hogy 
10 — 15 legényünk rögtön hasra esett. Do­
bos Laczi negyedik századbeli őrmesternek 
s a zászlóalj legjobb tánezosának achiles ina 
átfúródott s újdonatúj őrnagyunknak . Kerm- 
poticsnak a lova elterült: de magának, sze 
rencsére, egy kis farzúzódásnál egyéb baja 
nem történt.

Mi a sortiizet viszonoztuk, mire a musz 
kák a mellékútczába vonultak, mi meg visz- 
szafordultunk. hogy eléjük kerüljünk, de a 
mint a falu alá kiérünk, egyszerre hozzánk 
nvargal e g y  huszártiszt és azt kiáltja: rGya 
logság tömegbe, a lovasság űzi huszárain­
k a t'. alighogy kissé rendezkedtünk, már 
előttünk goinolygott mint egy hóförgeteg 
egy óriási tömeg, melyben együtt volt F er­
dinand huszár, Bocskay-Hunyatli és Lehel 
huszár, Dragonyos Vasas és Ulánus, mi a 
falu és előtte levő erdő által képezett szög­
letben álltunk, mellettünk nyugatra egy 
nagy tábla kukoriczavetés volt, ezen túl 
a 6Ó ik zászlóalj állott, ez a lovassági zagy­
valék pedig a két zászlóalj között a kuko- 
riczavetésen rohant előre, de mi az első pil­
lanatban nem lőhettünk , mig huszáraink ül­
dözőikkel elegy futottak , csak kiabáltunk : 
.Ne félj huszár, itt vagyunk, s a mint hu­
száraink kissé meghaladtak bennünket. rög­
tön kereszttűzbe kaptuk az ellenséges lovas­
ságot s ezeket megtizedelve: üldözőkből ül­
dözöttekké te ttü k , mert hallva a tüzelést, 
megfordultak s ók hátulról, mi meg oldal 
ról rohantunk utánuk és lőve. szúrva pusz­
títottuk őket, ki hogy tudta.

E borzasztó zavar abból keletkezett, 
hogy a mi részünkről, midőn mi Peredet 
ostromolni mentünk, az említett huszárok 
mindenikéből egy-egy század állt tömegben 
az erdő sarkánál, szembe velük a német lo­
vasság. a mi huszáraink megtámadták a né­
meteket rohammal, de mikor úgy 150 lé 
pésnyire értek a németekhez, ezeknek a kö 
zépső százada j«»bbról-balról kikanyarodott s 
a háta mögött rejtegetett nyolez ágyú , mely 
eddig még nem is működött. irtózatos kar­
tácslövésekkel fogadta a mitsem sejtő huszá­
ro k a t, mire ezek nagyon magritkittat ván , 
zavarba jöttek és megfutamodtak, ekkor az 
ellenséges lovasság űzőbe vette őket, de nem 
sokáig tarto tt öröme, mert néhány perez 
múlva még veszedelmesebb tőrbe került mint 
huszáraink és irtózatosan lakolt álnokságá­
ért, s halottaival és sebesültjeivel behintve 
menekült a kukoriczaföldről s még az egyes 
honvéd is kiszaladt utána az. erdőből , hogy 
még egyet hátbalőhessei közűle, a huszárok 
pedig egész a második harczvonalig űzték 
őket. Itt láttam először, hogy mire való 
a Hunyadi huszárnak a karikás ostor. Egy 
dragonyosnak jobb lova levé li mint a Hu­
nyadi huszárnak. a visszauzésnél sehogy 
sem bírta elérni, hogy kardjával levágja. 
végre előrántja ostorát, nyakoncsapja a só­
gort. ennek az ostor körül teker« sízik a nya­
kán s egy pillanat alatt már a földön he­
vert. Udvarhelyi Sándor, a nemzeti színház 
egyik karénekese pedig, hogy sok ideje ne

maradjon a múlandóság felett gondolkozni, 
úgy keresztülütötte a hátát szuronyával, 
hogy a mellén keresztül a földbe szóródott 
a hegye.

Ennél csúnyább csatát sohase lá ttam , 
mert itt huszár, dragonyos, gyalog honvéd, 
ulánus, szóval minden fegyvernemet viselők 
borították el hnllájokkal a csatatért.

A mint innen a rendelet szerint megin­
dultunk és Pered főútezája elé értünk, ott 
meg ismét a muszkák jöttek elénk, az úteza 
egész szélességét elfoglaló tömegben, szeren­
csére ágyúink is épen e pillanatban érkez­
tek meg az úteza elé. ezekből báromat mind­
járt nekiállitanak tüzéreink s közéjük kar- 
tácsolnak a muszkáknak úgy, hogy minde­
nik lövés egy egy csapást csinál közöttük, 
mint az aratógép a lábas vetés között, ez 
azonban az új vendégeknek nem nagyon le­
hetett ínyükre, mert rögtön hátat fordítot­
tak és eltűntek az oldalútezákban. Ez már 
úgy 3—4 óra tájban volt délután s ettől 
kezdve, harczolva ugyan, de egész rendes 
tempóba húzódtunk hátra oly módon, hogy 
az 1., 3., 5. stb. csapat megállt s ágyúzó tt, 
mig a 2., 4., 6. stb. három-négyszáz lépés­
sel a háta mögé vonult és ismét az előbbiek 
álltak meg az ellenség feltartóztatására.

Ez volt a mi első ismerkedésünk a musz­
kákkal, kik közűi néhány mutatót is vit­
tünk magunkkal foglyul; 6—7 óra tájon a 
tüzelés mind a két részről megszűnt s mi a 
Vág és Duna összeszögellése által képezett 
félszigeten háltunk meg, honnan másnap de­
reglyéken szállítottak át bennünket Guta alá.

A szegény Perediek legjobban megjár­
ták , mert a mint mi a falu alól elvonul 
tu n k , a muszkák dühökben még a sértés­
ólakat is felgyújtották, a muszka foglyok 
pedig azt beszélték, hogy Panijutin még a 
haját is tépte mérgében, hogv, gránát zá 
pora daczára, ki nem bírt bennünket moz­
dítani 11 óra előtt eredeti állásunkból.

Drágán fizettük meg e két napot, mert 
ha hivatalos kimutatás szerint hadtestünk 
holtakban és sebesültekben 2100 embert vesz 
tett s igy e hadtestnek a csalóközi hadjá­
ratban 8 nap ala tt minden harmadik embere 
harczképtelen lett, mert június 12 én kilencz- 
ezren szálltunk meg Guta a la tt s buszon 
kettedikén csak hatezren tértünk oda vissza.

A helybeli lovassági laktanya
A helybeli. Rudolf trónörökösről neve­

zett lovassági laktanya építése körül a 
munkálatok . mint azt már lapunk augusz­
tus 22 iki számában a törzsépület bokréta­
ünnepélye alkalmával közöltük, igen seré­
nyen folynak. E laktanya építési munkálatai­
nak előbaladásáról és ennek mostani képé­
ről a következőket közölhetjük: Ezen. egv 
lovassági télezred számára készülő laktanya­
telep. mely közvetlenül a város a la tt, az 
izsáki országút mentén 20 holdnál nagyobb 
területen fekszik. 23 épületet foglal magá­
ban és városunk közönségének a telek árá­
nak beleszámításával közel egy millió fo­
rintjába kerül. A telepen levő épületek kö 
zött a városfelőli oldalról tekintve, kiilönö 
sen feltűnik az impozáns kétemeletes törzs 
épület Mansard féle tetőivel és csúcsaival; 
ettől jobbra van az egyemeletes tiszti, balra 
pedig a szintén egyemeletes altiszti épület. 
Ezen főépületek közötti rész parkírozva lesz. 
Ezek után következik a három egyemeletes 
legénységi épület; ezektől jobbra egy föld­

szinti épület az altisztképzők szám ára, a 
zuhany és mosókonyha, a börtönépület és 
a kocsiszín; balra a markotányos épület, 
mely a vivő- és tornatermet is foglalja ma­
gában és a pótraktárépület. A tiszti és le­
génységi épületek közötti szabad téren lesz 
a legénység sorakozó helye. A három le 
génységi lakház mögött szimmetrikus sorban 
áll két-két, tehát összesen hat istálló a le­
génységi lovak számára ; ezeken kívül a te­
lep hátulsó részében van egy-egy külön is­
tálló a beteg és a gyanús lovak részére, 
ezek közt a patkoló és a kovácsműhely; a 
beteg és a gyanús lovak istállói külön-kiilön 
keritésfallal lesznek egymástól elválasztva, 
sőt még az egyes lovak állásai egv mástól 
is el vannak különítve. A telep két legér­
dekesebb épülete: a két födött lovagló is 
munka a la tt van; jelenleg a Schlick buda­
pesti ezég gyárában készült vasszerkezetek 
felállítása vétetik foganatba.

Az említett épületek -  a két lovardát 
kivéve — már mind tető alatt vannak, 
nyers falazataik teljesen készek és igy csak 
a vakolási munkálatok maradtak hátra. 
Minden egyes épület és minden szoba, hogy 
a tűzveszély ellen lehetőleg biztosítva le­
gyen , vasgerendák közti boltozattal van el 
látva; a kellő ventiláczióról pedig a legna­
gyobb mértékben van gondoskodva, mely 
körülmény arról tanúskodik, hogy városunk 
elöljárósága nem takarékoskodva e tekintet­
ben sem riadt vissza a nagyobb áldozatoktól. 
Az egész telepen köröskörül kocsiút vezet, 
három oldalról falkeritéssel van ellátva, ki­
véve a város felőli részt, melyen vasrácso 
zat és vaskapuk lesznek. Hogy pedig az 
egész telep a város lakosságára nézve az izsáki 
országút porának kikerülésével el legyen érhe­
tő: a városi hatóság ezt a gyalogsági sorház- 
kaszárnyával külön gyalogúttal fogja ősz 
szekötni , a mi annál is inkább szükséges, 
hogy a kaszárnyatelep közvetlen szomszéd­
ságában levő széktói fürdő a közönségnek 
kényelmesebben hozzáférhető legyen. A vá­
rosi hatóság e fürdő mellett egy 5 méter 
átmérőjű kútat is ásato tt, hogy a fürdő 
vízmennyisége a legszárazabb időben is biz­
tosítva legyen.

Hogy e laktanya építése, melynek csak 
1887. évi október 1-én kell átadatni, da­
czára azon körülménynek, hogy az építés­
hez csak tavaszszal foghattak hozzá , és a 
planirozási munkálatok a rendkívüli föld- 
mozgósitás miatt nagy fáradsággal és idő­
vesztéssel já rta k , már is annyira előreha­
ladt: kétségtelen tanúságot tesz Erdélyi, 
Heitzmann és Miikő, szegedi vállalkozók 
dicséretes buzgalmáról. E munkálatok ily 
gyors előrehaladása csakúgy volt lehetséges, 
hogy a vállalkozók, költséget nem kiméivé, 
a kaszárnyatelepet a város téglaégető kör- 
kemenczéjével , mert ez szolgáltatta az épí­
téshez szükségelt összes téglaanyagot, vas­
úttal kötötték össze és naponkint átlag véve 
4<Xf—500 munkást foglalkoztattak.

A művezetőség Pártos Gyula és Lech- 
ner Ödön, budapesti hírneves építészekre 
van bízva, a kiket a helyszínén Rauscher 
Miksa . műépítész képvisel. — s —

S Z ÍN H Á Z .
P e s t i  Ih á s z  L a jo s  és társa a múlt 

hét derekán kezdette meg a színi évadot 
kedvező auspiciumok mellett. A társulat 
jó Ilire előzte meg megérkezését. Váczon

súgókban és a szépítő vizekben. Leglénye 
gesebb hatása a z . hogy a szaglás idegeit 
kellemes ingerületbe hozza. Fájában rejti 
a szantálfa Santalunn azt a fölséges illatot , 
mely miatt forgácsaiból évenkint 9 — 10 ezer 
mázsányit hoznak Timor szigetről; az összes 
évi termelést azonban Keletindia és sziget­
világa egész területén 30 ezer mázsára be­
csülik. Legtöbbet égetnek el belőle Ázsia 
é- Afrika háremei, mert melegebb vidékeken 
munkásaid» az ember bőre s annak kelle­
metlen párolgása szagát ilyen szerekkel szo­
kás elpalástolni.

Kerge illatozik a kaszkarilla cserjének 
(Croton elentheria». mely a nyugotindiai szi­
geteken honos; ha vékony szilánkot tesz 
valaki belőle égő szivarába , rendkívül kel­
lemes illattal lepheti meg a társaságot. A 
szintén amerikai sáskafa Hymenaea cour 
haril) bár sűrű és nehéz tájú, mégis gazda­
gon tartalmaz magában illatos olajt. Szinte 
rosszul ád az illatozás poézisa olyan ter­
metes vén fának, mely olykor 2<XX» - 4(HJ(> 
éves és oly vastag, hogy 15 indián alig 
bírja átkarolni. Azt szokták vele Brazíliában 
a balzsamgyüjtök cselekedni, hogy törzsébe 
ó-fele irányuló lyukat fúrnak és megtelik e 
kis kút balzsamul»jjal minden két hétben, 
de ha 4 hét alatt ki nem merik, azonképen 
elpárolog mind. Avé Lallemant orvosnak azt 
beszélte vezetője, hogy e tüneménynek oka 
a Hold tény változataiban keresendő. Mások 
azt mondják, hogy e 19—23 m. magas fá­
nak inkább gyökerében székel az illatforrás, 
illatos mé/.gájából ugyanis 3—4 kilogrammos 
darab is lelhető a gyökerei ala tt; hidegen 
i l l a tn é lk ü l i ,  de megdörzsölve, vagy mele­
gítve annál kellemesebb szagú.

A firenzei nősziromnak (Iris florentina) 
gyökere meg ibolyagyökér név alatt isme 
retes ibolya szaga miatt. Találkozni vele a 
togporokban, melltheákban. alkalmazza a 
gyógyszerárús a pilulák behintésére <dymó 
dón. mint az. édesgyökérnek czitromsárga 
és a fahéjnak barna színű porát. Gyerme­
keknek is adják fogzás alkalmával és vele 
azoknak gyuladásba jött inyhúsát dörzsölik. 
Toskánában ipari czélokra nagyban művelik, 
belőle olvasószemeket gyártanak, valamint 
egyéb apró illatos tárgyakat; szagositják 
vele a dohányt, hajport. szappanokat, sőt 
valamikor amnlet is volt pestis «dien. Híres 
növényillat a spicanard, mely a gyökünké 
egyik fajának Valeriana spiia . Nardpstachys 
jatamansi) gyökerében lelhető föl. Állítólag 
ezzel volt illatosítva a kenőcs, melyet Mária 
Magdolna az Üdvözítő lábaira á rasz to tt; a 
labkenés Keleten a figyelemnek ma sem 
mindennapi szolgálata, kivált ha illatsze­
rekkel történik. A gyökünkét úgylátszik 
összetévesztették a régiek némely tűnemű 
illatozókkal, mint pl. a fenyernek < Andropo­
gon; nardus melléknevű alfajával, melynek 
szintén kellemes szagú gyökértörzse adja a 
keletindiai nardusz pótlékát. Azt mondják, 
hogy e kálmosgyökérszerű illatú növény 
volt az is. mely macedóniai Nagy Sándort 
indiai hadjáratából hazatértében a szomjúság 
égető kínjaitól Gedrozia sivatagain megsza­
badította, mert elefántjai lépten-nyomon rá ­
ta posták annak illatozó gyökerére

Gyökerei és szárában rejtegeti kedves 
illatát az Anatherum Andropogon) murica- 
tum: e tűnemű növénynek szalmájából Kal­
kuttában, Keletindiában ablakredőket és 
napernyőket fonnak s azok , kivált megázva,

pompás illatot árasztanak. Ez adja azt a 
kellemes illatszert, mely a lapokban sűrűn 
hirdetett anatherin szájvíznek kölcsönöz jó 
szagot; de még a drága rózsaolaj hamisítása 
körül is elcsúszik. Pompás illatot ad a tris 
szénának e Trigonella foenum (lepkeszeg, 
fenőgrék. bakszarvú fű, görög szénái is. 
mely miatt magában nein élvezheti a szarvas- 
marha. Vele szagositják a schabziegeri nö­
vénysajtot. Ez illatot bővebben tártál 
mázzá a tonkafa (Dipterix odorata), mely 
Gunayana erdőiben él, csakhogy ez már gyü­
mölcsében rejti, mint a czitrom. Termésének 
a neve bab. mit Délamerika hölgyei föl­
fűzve nyakokban hordanak. A tonkabab 
illatszere már nem g y a n ta , hanem kristá­
lyosodó anyag, melynek coumarin a neve 
és közel áll természetére nézve a kámfor­
hoz, röpiilékenv tulajdonságú, mint az. 
Coumarin nélkül is illatoznak a füvek közt 
a Hierochloa borealis i harmadmag), Ataxia 
Horslieldi, Andropogon Iwacancusa, A. 
Schoenanthus

Leveleiben őrzi illatát a tokföldi Baros- 
m a; olaj és gyanta ennek az anyaga egy­
úttal . mely miatt szárított leveleit theának 
használják. E tekintetben hasonló hozzá a 
nemes babér (Laurus nobilis), melynek alak 
ját Daphne, az ókori szép görög szűz föl­
vette. hogy tolakodó kérőitől szabadulhas­
son , - - de ez idő óta versenyezve tépik szét 
lombfürteit primadonnák, verseink, színpad- 
hősök egyaránt, sót még konyhai használatra 
is, a nagyon is prózai uborka savanyításhoz. 
Úgy hogy végre minden babérligetből elme­
nekülve Kelet árnyas erdőiben bujdokol. 
A Piqueria trinervia levelét Mexicoban do­
hány illatositásra használják; a havanna

szivarok kellemes füstje szagát azonban az 
Eupatorium aromaticum adja, melynek való­
ban igénytelen testvére, a kenderpakócza 
(E. cannabinum) szerényen húzza meg magát 
nálunk az árkok partjain s talán nem is 
tudja, mily előkelő rokona él Amerikában. 
Illatos a fokföldi Plectranthus fruticosus is, 
melynek levelei erős szagukkal molyokat 
űznek, a Pl. graveolens pedig a pacsulihoz 
ad keveréket. Nálunk kivált az ürömfélék 
(Artemisia) és a menták , valamint az ajakos 
virágnak közűi számosán vannak ellátva 
illatozó levelekkel.

Az illatoknak e neme, mivel nem az 
élettevékenység fokozottabb voltának az 
eredménye, ti« in is különbözik az olyan illa­
toktól . melyek élettelen tárgyakból is á ra ­
dozhatnak . mint pl. a kámfor vagy pézsma; 
és az lényegtelen különbség, ha vajon 
a létrehozó szervezet külsején foglalnak-e 
helyet, vagy abban bezárva, mert mind a 
két esetben csak fizikai és kémiai tulajdon­
ságuknál fogvást illatoznak. Ezeknél a jó 
illatnak forrása folytonos, lassú párolgásban 
van s ez az oka annak, hogy illatozásuk 
folytonos. Noha nem tagadhatni, hogy a 
levegőnek vízgőzökben gazdagabb vagy sze­
gényebb volta az illat erejét módosítja. Még 
a közönséges fényű fájának is lehet vanília 
illata, midőn már levágva és földolgozva 
eső után gyorsabban korhad, mint azt több 
Ízben tapasztaltam , - holott a vanília illat 
egyike azoknak, melyek függetlenebbek a 
külső befolyásoktól.

(Folyt, köv.)



4«. tm. KECSKEMÉTI KAPOK a

teljes megelégedésre működött a .Színpad* 
tudósítása szerint is; nálunk e kedvező előz 
menyek a bérlet kedvező eredményét vonta 
maga után. Legalább az igazgató megelé­
gedéssel néz a jövő télé, és mi azt hisszük, 
hogy az évad elteltével mi is megelégedés­
sel nézhetünk vissza rá.

Az első előadás nov. 18 án csütörtökön 
bérletben volt. R i p van  W i n k l e ,  Plan- 
quette csinos operettedének előadása teljesen 
kielégítette a közönség várakozását és meg­
győzte, hogy a társulat teljesen megérdemli 
a pártolást. Miután csak most vagyunk azon 
helyzetben , hogy e sikerült előadásról meg­
emlékezhetünk . nehogy post festa cantál- 
junk, egyszerűen felemlítjük annak sikerét 
egészében és részleteiben. Meggyőződtünk, 
hogy a társulat énekes része teljesen meg­
állja helyét, a solo-énekesek ép úgy, mint 
a kar. A zenekar egybevágóan működött az 
énekesekkel a karokban is. bármint hallot­
tuk , ez az első eset vo lt, hogy a zene- és 
énekkar együtt fellépett. Az ünnepi előadást 
megelőzött Prologot. melyet Szász Gerő ez 
alkalomra i r t , és mely a Budapesti Hírlap, 
bán meg is jelent, Bodroghy Lina hévvel 
szavalta. Telt ház volt.

Szombaton, nov. 20.. nálunk újdonság 
került színre, bérletben : Clarietie tói Z i 1 a h 
h e re z e g .  A színház meglehetősen m egtelt, 
a páholysorok egészen, a földszint jórészt. 
Az előadás teljesen kielégité a közönséget 
és arról győzte meg, hogy a társulat drá­
mai része is megfelel a közönség várakozá- 
nak. Nem a színészeken múlt, hogy a szerző 
darabját jó játékukkal jobbá nem tehették. 
A darab a regényekből készült színművek 
minden gyengéjével bir, azzal a különbség­
gel , hogy a mi még a franczia regényben 
kielégítő, már -  magyar színműben alig. A 
művön a franczia észjárásból, történelmünk 
és viszonyaink kellő nem ismeréséből a sze­
mélyeken és jellegükön idegenszerűség öm­
lik el. A személyek maradtak trancziák, bár 
nevük magyar volna. S z a b a d h e g y i  társ- 
igazgató a czimszerepet egész odaadással 
játszotta, csakhogy kevesebb volt benne a 
herczegből, mint az ömlengő trónba dour-ból, 
és kérjük . ne szavaljon háttal fordulva a 
közönség felé, mint az különösen egy Ízben 
huzamosabb időig történt Elismeréssel kell 
szintén nyilatkoznunk F e re n c z i  Várhelyi 
grófjáról. K ö v i Vogotzin tábornokjáról és 
B a g i Maróthy grófjáról; utóbbi hálátlan 
szerepe nyomása alatt küzdött az elismeré­
séért, mellékesen kiengesztelve a közönséget 
sajátos orrhangon való szavalással azon visz- 
szatetszésért, melyet mások a franczia szók­
nak , főleg az orrhangzóknak zamatos ma­
gyaros hangoztatásával keltettek. A két 
főbb női szerepben különösen B o d ro g i 
L in a  érdemelt többször tapsot, mint Marcsa , 
a sajátos magyar, orosz, czigány, franczia 
jellemet kellő alakítással játszva es a kö­
zönség rokonszenvét nemcsak felkeltve, de 
végig kiérdemelve. T ím á r  né mint Dinati 
marquise, a házasító, «le még inkább férj- 
hezmenő-kedvű fiatal özvegyet megfelelően 
alakította. A mellékszereplők is megállták 
bel veiket , a közönség sem volt háládatlan. 

Va. árnap, nov. 21.. Kláriié Á re n d á s
Z s id ó já t  adták, valószínűleg a vásáros 
alkalomra való tekintettel, bérletszünetben. 
De a vásáros publikum, úgy látszik, a szom 
szédos „niuseum“ komédiába ment inkább és 
üres földszintet és még üresebb páholysoro 
kát hagyott az igazgatóknak. Különben a 
laza és vontatott cselekményű. gyenga lé- 
léktani és nyulékony erkölcsi indokolási! da 
rabot jól adták , főleg P e s t i  I. L a j o s  
igazgatóval a czimszerepben. Teljesen átértett 
és átérzett szerepét drámai hévvel adta, bár 
a zsidó jargon még nehezebbé tette azt. F e ­
r e n c z i  né (Betti) megállta helyét es dalai­
val többször kiérdemelte a tapsokat. Tetszett 
az apja haragját produkáló jelenete is. 
R a j z n é (zsidóasszony) és T i m á r n é (Lás 
káné) jól alakítottak; főleg pedig B a g i , 
mint az ostoba, de azért elég rafinált Petyi 
fuvaros rövidke szerepében megmutatta, hogy 
főleg komikumra termett és a közönség fel­
derítésére nagyban befolyt A többi szerep­
lők is bol több, hol kevesebb szerencsével 
játszottak, de sajnos, hogy az énekrészek 
előadásában a kellő öszhangzatot nélkülöz­
nünk kellett. Az első kar pláne diszharmó­
niában folyt le, úgy hogy nem tudtuk, az 
ének- vagy a zenekarban volt é a hiba, de 
azt lá ttuk , hogy a szabatos összegyakcrlás, 
mint azt a múltkori operette ben örömmel 
tapasztaltuk, nagyon hiányzott. A közön­
ség különben jól mulatott és tapsait szíve­
sen nyújtotta.

Kedden, f. hó 23-án, színre került 
Csiky Gergelynek „Buborékok* czimű kitűnő 
vigjátéka. Csak sajnálni lehet, hogy a szín­
ház a hideg, esős idő miatt csaknem üresen 
maradt, pedig úgy a darab m aga, mint an­
nak szabatos előadása a rossz idő mellett is 
nagy közönséget érdemelt volna meg. A cse­
kély számú intelligens közönség igen jól mu­
la to tt, a min nem is csodálkozhatni, mert 
a darab szerzője igen szellemes, de egy­
szersmind igen markáns vonásokban tárta 
elő a mostani társadalomban oly annyira 
divatos házassági parthiek keletkezési mód­

ját . midőn a házasulandó felek egymásban 
vélik a parthiet feltalálni, utoljára pedig 
kisül, hogy csalódnak és ezek a buborékok 
okai azután a sok családi viszálynak és 
kelemetlenségnek. de hát a modern ma­
mák ellőképek és házi színi előadások 
rendezésével igyekeznek az aspiránsokat 
megnyerni. A darab hű tükre a mai maga- 
gasabb társadalmi élet szemfényvesztésének.
A szereplők közűi különösön kitűnt: Bod­
rogi Lina, ki szerepét teljesen átérezve — 
a bűnbocsánatot kérő nőben oly benső me­
legséggel játszott, mely teljes elismerésün­
ket érdemli meg. A többi szerepek is jó ke 
zekben voltak : Ferenczi igen ügyesen felelt 
meg nehéz szerepének. Szabadhegyi Aladár 
igen talpraesetten adta a modern, üres fejű 
gavallért. Kár. hogy kissé túlzott; Andrási, 
Raizné és Kövi szintén jól állták meg he­
lyeiket.

Csütörtökön előadásra került .Felhő 
Klári* Rátkaynak 100 arany pályadijjal 
jutalmazott énekes népszínműve. A színház 
félig telt meg; az előadás eléggé sikerült­
nek mondható, ha eltekintünk azon körül­
ménytől . hogy a zenekar ez alkalommal sem 
kisérte kellőleg a népdalokat, mi által az 
előadásban kellemetlen diszonancziát okozott.
A szereplők közűi kiváltak: Ferenczyné, 
Kövi Ede. Kömley és Bagi.

Kecskemét sz. kir. város ipartestülete 
által kiadott taiionez-szahalyzat.

I. rész .
1. Minden az Ipartestületnél tanonczul 

telvett gyermek , ki magát az ipar valamely 
ágában kiképeztetni óhajtja, az Ipartestület 
kötelékéhez tartozván; legfőbb kötelessége 
az engedelmesség. a kifogástalan jó erkölcsi 
magaviselet, a szorgalom, igyekezet és mun­
kásság . hogy tanulni kezdett mesterségében 
minél nagyobb előmenetelt szerezhessen.

2. Tanítómesterének és családja minden 
tagjának tiszteletben tartása mellett azok 
parancsait a lehető legjobban teljesítse, min­
den tisztességes dologban engedelmeskedjék . 
és általában mindenkit megbecsüljön , csak 
igy fog ő is kellő becsülésben és szeretet- 
ben részesülni.

3- Az illető iparág tanulásában serény 
és vigyázó legyen, különös engedelemmel 
viseltessék a mellette levő segédek irányá­
ban , mert csakis az esetben fog általuk 
készséggel oktattatni és taníttatni. A mes­
terségéhez megkivántató eszközökre fel- 
ügveljen, és ha azok közűi csak egy is hiá­
nyoznék. köteles arról rögtön jelentést tenni.

4. ü g y  igyekezzék mesterségének elsa­
játításában , hogy kikötött ideje eltelvén, 
egész bátran léphessen a segédek sorába , 
az ide megkivántató képességet pedig iga 
zolandja az évenként tartandó tanoncz-mun- 
kakiállitás. melyen minden tanoncz egy ál­
tala elkészített munkával, rajzzal és írással 
résztvenni kötelezve van. Ezen kiállításon 
a jó magavisetű és munkájuk által magukat 
kitüntetett tanonezok különböző jutalmazá­
sokban is részesittetnek.

II. R ész.
5. Tartozik az ipartestület által meg­

állapított órákon az ipariskolába pontosan 
eljárni: ott minden tehetségét a tanulásra 
szentelni, a tanár urak előadásaira figyelni 
s irántuk a legnagyobb tisztelettel viseltetni.

6 . Iskolába menet vagy iskolából jövet 
magát az útezán illedelmesen viselni, a jár 
dákon bárki elől is kitérni. A szivarozás. 
káromkodás, illetlen beszéd vagy nóták da­
lolása, s általában minden, am i rendetlen­
séget vagy épen botrányt okoz, a legszigo­
rúbban tiltatik.

7 Ezen szabályzat teljesítését és meg 
tartását az Ipartestület minden tanoncztól 
elvárja, sőt követeli, s az ellene vétőket 
szigorúan megfenyíti.

8. A jelen szabályzat áthágóira az Ipar­
testület által a következő büntetések álla­
píttattak meg :

a) Egy hónaptól egy évig terjedhető 
tnnoncz-idő hosszabbítás.

b) Elzárás és pénzbírság az elsőfokú 
iparhatóság közbejöttével.

c) Kiútasitás az Ipartestület köteléké 
bői az 1884. 17. t.-cz. 74. §-a és a minisz­
teri szabályrendelet Ifi. tj-ának fentartásával.

Jelen szabályok a kecskeméti Iparteatület elöljáró­
ságának 1s86. márarins 16-án tartott ülésén beroiitat- 
tatván. 'jóváligyattak. s ilyen értelemben érvényre 
emeltettek.

Kecskemét, 1886. április 1-én. 
liaán János, Aág Mihály,

jegyző. elnök.

Irodalom.
„ J ó z s i  és E r z s ik é 4* czimű gyermeklap 4-ik : 

száma megjelent, l'gy tartalmát. raiut illusztráczióit te- , 
kintve a gyermeklapok legkiváb'-bbi'. E száma is meg- ; 
tartja eredetiségét. Képeire nagy súlyt fektet s tárgyát 
nevelési szakértelemmel kezeli. Az élénk képek s a 
gyermek tehetségéhez mért könnyű irály, bizonyára 
kedvessé teszi e lapot mindenki előtt, ki azt kezébe 
veszi. A lap terve, modora az eddig ismert gyermek- 
lajKiktól elütő; de épen a tervszerűség teszi értékessé. 
Melegen ajánljuk a szülök es tanítók figyelmébe a szo­

kásos karácsonyi és újévi ajándékul „J zsi és Er- 
z s i“-két. melyből a gyermek egy egész éven át sok 
hasznos dolgot tanulhat és sok kellemes pereset szerez 
magának. „Józsi és Etzsikc“ érdemes a p á r  t fog á s ra  
és t e r je s z té s r e .  A lapot szerkeszti G y örgyóssy  
R u d o lf ,  ki az irodalom teréu előnyösen ismert. Ki­
adó: E n d es  D á n ie l  Előfizetése, a lap kiállításához 
aránylag, igen olcsó. Egy é v re  1 f r t  20 kr., félévre 
60 kr A megrendell e k A r a d r a  küldendők (magyar 
üteza 24. sz.)

Táborszky és 1‘arscli nemzeti zeneinükereskedésé- 
ben Budapesten, váczi-útcza 30. szám, megjelent: 
„F e lh ő  K lá r i“ Ratkay László eredeti népszínművé­
nek éa „C zifra  Z s u z s i  la k o d a t  ina“ Vidor Pál 
eredeti népszínművének kedvelt dalai. Énekhaugra zou- 
gorakisen ttel vagy zongorára külön alkalmazta Her- 
czenbergtr István. Ára 2 frt. A dalok a következők: 
1. Nem virágzik. 2. Keskeny árok. 3. Eső után. 4. 
Azért csillag. 5 Véled büntet a teremtő engemet. 6. 
Vékony ezérna. 7. Jai de rósz a legénynek. 8. Hallod-e? 
9. Tegnap éjjel fehér agyban, in. Mai napság a leány.

Felhívás.
Hazánkban ipari czélokra is, de főleg 

a mezőgazdaság terén . gőzcséplők és egyéb 
gépek hajtására számos locomobil használ- 
tatik. Locomobilkezelő, úgynevezett gépész 
is sok van az országban, de főleg gazdáink 
eléggé tapasztalják, hogy ezek közűi nem 
mind bir oly képzettséggel, hogy a reájuk 
bízott locomobilokat úgy biztonsági, vala­
mint takarékossági szempontból helyesen ke­
zelhetnék és a legszükségesebb javítási mun­
kálatokat kellően teljesíthetnék.

Ezért a gépkezelők képesítése újabban 
mindinkább szigorúbb feltételekhez köttetik, 
azonkívül azonban kívánatos, hogy gazda 
géptulajdonosaink és gazdasági hivatalno­
kaink is arra törekedjenek, hogy az á lta ­
luk használt gépeket és azok helyes keze­
lésének feltételeit annyira ismerjék, hogy 
gépészeiket ellenőrizhessék.

A gépkezelőknek szakszerűbb kiképez- 
tetése ezéljából a nagy mélt. földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi ni. k. miniszté­
rium a budapesti állami középipartanodán 
már több év előtt remiszeres esti tanfolya­
mokat létesített, melyeknek tömeges láto­
gatása, főleg munkások és már előbb képe­
sítést nyert gépkezelők részéről, eléggé ta ­
núskodik arról, hogy ezek maguk is érzik 
és tudják, hogy egyedül a gyakorlatban 
szerzett képzettségük nem elegendő.

Gazdák e tanfolyamokat ugyan szinte 
látogatják, de aránylag csekély számban, 
valószínűleg azért , mert ezen tanfolyamokon 
való részvétel nem állandóan a fővárosban 
lakók számára sok alkalmatlansággal és költ­
séggel jár.

Számos vidéki gépész és olyanok. kik 
gépkezelőkké kivannak lenni, de az illető 
tanfolyamokat nem látogathatják, is csak 
nehezen tehetnek szert a reájuk nézve mind­
inkább nélkülözhet len ismeretekre.

Ezen körülmények, valamint tudva azt, 
hogy az említett tanfolyamokkal is inkább 
lehet a kívánt eredményt elérni, ha a hall 
gatóknak képzettségük és előismereteikhez 
alkalmazott tankönyvet lehet rendelkezésére 
bocsátani, indítottak arra hogy locomobilok 
szerkezetéről és kezeléséről lehetőleg közért­
hető könyvet írjak, llv munka megírására 
annál inkább véltem vállalkozhatni, miután 
a gőzkazánok szerkezetét és kezelését tá r­
gyaló, a folyó év elején megjelent „Gőzka­
zánok“ czimű könyvem úgy szakértők, vala 
mint azok részéről, kik számára Íratott, 
teljes elismerésben részesült és az említett 
tanfolyamokon tankönyvül elfogadtatott.

„Locomobilok* czimű munkám, mely 
körülbelül 15 Ívre fog terjedni és a tárgy­
nak lehetőleg könnyű megért hetese ezéljából 
számos ábrát fog tartalmazni, a nálunk leg­
inkább használt locomobil kazánok és gőz 
gépek szerkezetét és kezelését fogja tár 
gyalni. Minthogy főleg locomobil kezelőknek 
és fűtőknek , valamint gazdáknak van szánva, 
abban a locomobilok szerkezetét népszerűén 
és annyira fogom ismertetni, a mennyire 
az tnűködésüknak megértésére s ebből fo- 
lyólag helyes kezelésükre nézve szükséges. 
A locomobiloknak biztonsági és takarékos 
sági szempontból való helyes kezelését, va­
lamint a kezelő által teljesítendő gyakrab­
ban előforduló javítási munkálatokat pedig 
lehetőleg részletesen fogom tárgyalni.

Midőn az ily kézikönyv iránt érdeklődő 
közönségnek figyelmét e munkámra felhívni 
bátorkodom. azon kérdést intézem mindazok 
hoz, kik e munkámat esetleg megszerezni 
kívánják, hogy ebbeli szándékukat velem 
közölni szíveskedjenek, hogy tájékozást nyer­
hessek arra nézve , mennyi példányban nyo 
mássá m.

Budapest, 1880. november havában. 
Taborsky O ttó ,

gépészmérnök,
a m. kir technológiai iparinuzemn igazgatója.

K Ü L Ö N F É L É K .
— Dr. Hóman Ottó úr ő Nagysága, a 

budapestvidéki tankerület királyi főigazga­
tója e hó 2b án városunkba érkezett, hogy 
a kegyesrendi főgymnasiumban a főigazgatói 
rendes látogatást teljesítse s a deczember 
1-sejére kitűzött pótló és javító érettségi 
vizsgálatokon elnököljön. Isten hozta ’.

— A folyó hó 2 6 -á n  m egtartott városi 
közgyűlés lefolyásáról lapunk legközelebbi 
szám a hoz é rtee itést.

— Kővári L ász ló , városunk szülötte, 
Kővári Fiilöp gazd. gőzmalmi könyvelő fia, 
a helybeli kath. gymnasium volt kitűnő ta ­
nulója e hó 26-án tette le az orvosi szigor­
latot a Buda liest i egyetemen. Tudorrá 27-én 
avattato tt fel. Gratulálunk.

—  A helybeli községi tanító-testület bol­
dogemlékű tagtársuk néh. Bátky Károly 
helyett folyó hó 26 án délelőtt 11 órakor 
választottak kebelükből új iskolaszéki tagot. 
Az első szavazásnál általános szótöbbséget 
egyik jelölt sem kapo tt. a másodízben meg­
ejtett szavazásnál azonban Molnár Imre ne­
hány szótöbbséggel választatott meg Vári 
Lajos kartársa ellenében iskolaszéki tagnak. 
E szerint a tanitó-testület az iskolaszéknél 
következő négy tag által van képviselve: 
Böszörményi Mihály, V. Kiss József, Mol­
nár Imre és Zana Ferencz által.

— Hajtó-vadászat. A helybeli vadásztár 
sulat folyó hó 23 án ta rto tt választmányi 
ülésén, a folyó vadászidény alatt három 
rendbeli társas vadászat megtartását hatá 
rozta el; nevezetesen: Szikrában és Mohos 
toron 2 2 napra, Szabadszállási-Jakaboii
1 napra; még pedig Szikrában deczember 
hó 11. és 12. napján, Szabadszállási-Jaka 
bon deczember 26 án s végre Monosto­
ron 1887. évi január hó 8. és 9. napján. 
Minden egyes társas vadászatnál 80 hajtó 
lesz alkalmazva. Osszejöveteli hely Szikrá­
ban: Tiszaparton levő csárda, Sz. Jakabon: 
Balog Imre úr tanyája. Monostoron: a csend 
őr laktanya közelében levő csőszház.

—  A Rongyos Egyesület javára Kisfaludy 
Lipthay Pál úrtol 5 frt adományt vettünk. 
Fogadja a jószívű adományozó e közlésben 
az egyesület köszönetét s adományának nyil­
vános nyugtázását. Kecskemét, 1886. no­
vember 25. Fördős Dezső, pénztárnok.

A jövő heti színházi műsorról annyit 
tudhattunk meg, hogy vasárnap Budavár 
bevétele kerül színre, mely látványos dara 
bot a jubiláns ünnepélyek idejekor nem volt 
alkalma közönségünknek láthatni, nem le 
vén akkor színészeink; kedden Gasparone 
nagy operetté, mely szombaton közbejött 
akadályok miatt volt kénytelen a színpad­
ról leszorulni; A rongyszedő, franczia színmű. 
Előkészületek folynak .A  czigánybáró* és 
.A  férfigyűlölők* operettekből, utóbbi 
O’Donnel grófnétól.

—  A „Kecskem éti korcsolyázó egylet 
f. évi deczember hó 12-ikéu d. e. 11 órakor 
tartja  évi rendes tisztújító közgyűlését a vá 
rosháza tanácstermében. Ezen közgyűlésen 
az egylet 3 évre újraalakul és sok nagy­
mérvű újítás terveztetik , minélfogva a kor 
csolya barátainak minél nagyobb számbani 
megjelenésüket kéri a választmány nevében: 
Szappanos Sándor e. jegyző.

A kaszinó előszobájából f. hó 26 án 
(pénteken) d. e. 11 órakor valami jómadár 
elvitte ifjú Szappanos Sándor új. fekete 
színű, pepita bélésű téli kabátját. A meg- 
keritő 5 frt jutalomban részesül.

Krécsy Béla ú r . a főreáliskolánál a 
vegytan tanára, az elmúlt nyáron a város 
ivóvizeit elemezte és az elemzés eredményét 
táblázatos kimutatásban összeállította. A 
városi tanács a jeles képzettségű tanár úr­
nak a közérdekben teljesített fáradságos 
és nagybecsű tudományos munkálkodásáért 
jegyzőkönyvi leg elismerő köszönetét fejezte k i.

A vörheny skarlát himlő utóbbi 
hetekben szórványosan mutatkozik városunk­
ban; ez alkalomból a tiszti főorvos felhívást 
intézett a népiskolai igazgatósághoz, mely­
ben a járványos betegségekre vonatkozó in­
tézkedések alkalmazását sürgeti. Ezek szerint 
a tanító urak köteleztetnek az iskolás gyer­
mekek közt felmerült minden betegesedési 
esetet haladéktalanul a kapitányi hivatal­
nak bejelenteni; a megbetegült gyermek pe­
dig, valamint az azon családbeli egyéb gyer­
mekek csak orvosi bizonyítvány előmutatása 
mellett bocsáthatók az osztályba. Ugyan­
csak a mutatkozó vörhenybetegség alkalmá­
ból az állandó egészségügyi bizottság ülést 
tarto tt, melyben határozatba ment, hogy 
járvány idején a külterületről a halottak 
ezentúl a város elkerülésével egyenesen a 
temetők halottas házaiba lesznek szállitan 
dók és erről a lakosság hirdetések útján fog 
értesittetni.

A ..Kecskemétvidéki Természettudo­
mányi Társulat“ deczember bő 1-én a ref. 
Kollegium tel mészettani előadó termében dél 
után 3 órakor ülést ta r t ,  melyre tagjait és 
az érdeklődő t. Közönséget ezennel meghívja; 
tárgyak: 1) Szakács István értekezése „A 
torzszülöttekről*1, 2) Hanusz István bemu­
tatja  a Hirt-féle földrajzi táblák 53 - 82 
lapjait, melyek Európa néprajzát illusztrálják.

— Banquette Csornák Gábor, a róni. 
kath. egyház új kántora, megválasztatása 
és egybázmegyeileg történt megerősittetése 
alkalmából t. hó 25-én Tomaskó vendéglő­
jében igen szépen sikerült banquettet ren­
dezett. Ott láttuk a többek közt Bogyó Pál 
apát, Léstár Péter polgármester és Hajagos 
Illés főkapitány u rak a t, a róm. kath. egy­
háztanács számos tagját s ezeken kivid vá
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rosnnk intelligentiájának jó részét. A lakoma 
a legderiiltebb hangulatban tolyt le, mit 
különben nagyban fűszerezett Bogyó P á l. 
Léstár Péter és Hornyik József toasztja. 
továbbá a közben*kö..ben Csornák által elő­
adott dalok. A kántor űr nemcsak előbbi 
helyén volt kedvelt egyéniség (mint az ot­
tani intelligentia üdvözlő távirata is bizo­
nyít i hanem már nálunk is úgy mutatta be 
magát, mint a kinek fő óhajtása a hívek 
szeretetének megnyerése. Biztos forrásból 
tudjuk azt is: hogy Csornák á r a  helyi róni. 
kath. gymnasiutnban egy 600 frtos alapít­
ványt tett , melynek kamataiból egv szegény 
sorsú tanuló fog segélyeztetni. E tény nem 
szorul dicséretre. Kívánjuk, hogy új kánto­
runk még sokáig viselje hivatalát s gyö­
nyörködtesse szép énekei által a népet, mely­
nek igazán kedvelt kántora.

-  Ö nkepzo-kör. A helybeli tanitó-tes- 
tiilet körében — mint halljuk — mozgalom 
indult meg. hogy szellemi életük bővebb 
kifejtése és külső képviseltetése czéljából, 
nemkülönben, hogy szabad idejüket nemes 
szórakozással tölthessék e l : önképző-kört 
alakítanak. Mindenesetre korszerű az eszme, 
s hogy a tagok részvétlensége nem fogja 
megakadályoznia mielőbbi megalakulást, 
bizton hisszük s egyúttal azon reményünk­
nek adunk kifejezést, hogy a .Kecskeméti 
Tanítók körét* nem sokára valóságban üd­
vözölhetjük!

—  Furcsa élei. Ö,zv. Tánczos Szabó 
Ferenczné Fehér Anna már 15 év óta hű 
élettársa Galvács Sándor helybeli lakosnak, 
de csak — mint mondani szokták — bagó 
hiten. Galvács uram azonban nem olyan 
ember, hogy élettársa gyengéd érzelmeit 
méltatni tudná, hanem biz ő néha-néha meg- 
meglegvingeti Anna asszony hátát, hol vé­
konyan hol vastagabban , vagy a mint épen 
kedve tartja. Anna asszony mindeddig néma 
türelemmel viselte gazdája kedveskedéseit, 
de minapában már elhagyta végképen tü ­
relme s kitört belőle az asszonyi bosszú 
Ugyanis a mint betegségében gazdura jól 
helyben hagy ta , elvánszorgott a kapitány­
sághoz s kérte, hogy Galvácsot tiltsák ki 
az ö saját házából, hol annyi idő óta tűrte 
s azontöliil verekedéséért büntessék meg. 
Galvács csakugyan ki lett tiltva s megbün­
tetve; de végre is mindennek feledés a vége, 
s Galvács hiszi, hogy Anna asszonyt nem­
sokára viszont ölelheti.

Bárány Karoly törvényszéki bírónak 
lovarda-útcza 55. sz. alatti lakásáról egy 
zsemlyesárga színű 4 éves him vizsla ku­
tyája elveszvén, telhivatnak mindazok, a 
kik annak hollétéről tudomással bírnak, 
hogy azt illő jutalom mellett a tulajdonos­
nak tudomására hozni szíveskedjenek.

— Bitang ló. Kürti Nándor lovasbiztos 
nak tudomására jött, miszeriut Hornvák 
Istvánnál, Scbwarcz Dávid számadó gulyá­
sánál, egy passus nélküli ló van. A nyomo­
zást megindítván . Hornvák sem passust nem 
tudott adni, sem a jószág szerzési módját 
igazolni, miért őt letartóztatták, a lovat 
j»edig a rendőrségnél bitangságban tartják.

—  Betöréses lopás. Folyó hó 9-re vira- 
dóra Habran György szentkirályi lakos, 
Nyúl-Tóth László szintén szentkirályi lakos­
nak íúdólját betörte s onnan 4 ludat ello­
pott s azokat testvérével Habran Reginával 
együtt Nagy Pálné kofaasszonynak eladták.
A hidakat azonban gazdája a kofánál felis­
merte, miért is őt kérdőre vonta s a följe­
lentést megtette. A gyanúsított Habran 
csakugyan beismerte tettét, a vételárt és 
költségét a kofának visszafizette; ő azonban 
bekerült a hűvösre.

—  Lelkiism eretes tolvaj. Pár József 
özv. Stockinger Józsefné Böhm Klára haj­
csárja , gazdaasszonya távollétében ennek 
pénzszekrényét a benne levő 49 forinttal 
együtt elemelte s azzal tovább állott. Már 
4 írt 30 krt el is költött a lopott pénzből, 
midőn neszét vette, hogy a rendőrség nagy­
ra becsült személyének hollétével foglalkozik. 
Magába szállott tehát s visszament gazd­
asszonyához. előadván, hogy lelkiismerete 
nem hagyja nyugodni, mióta gaztettét el­
követte. miért is a még meglevő 44 frt 70 
krt átadta tulajdonosának. A hiányzó 4 frt 
30 kr fejeben pedig Stockingerné egyik cse 
lédjének saját ruháját adta át s igy az oko 
zott kárt helyrepótolta; ezután további szol­
gálatba lépe tt. miután gazdasszonya bün­
tetését nem kívánta.

—  Tolonczolás. Vásár nem esik meg 
varázsló czigány nélkül. A múlt vasárnap 
tartott vásárra szintén befordult Bogdán 
György József. Gyorgyai Péter, József 
és Mihály, továbbá Csűrért György sza- 
moskeszi illetőségű. különben pedig az ég 
alatt pusztázó oláhczigány-csapat összes pe­
reputtyával szerencsét próbálni. Minthogy 
pedig ő nemzetségük nagyon ragadós ke­
zdek s a közbiztonságnak sincsenek nagv 
előnyére. a rendőrség mint helynélküli csa­
vargókat letartóztatta s toloncz úton Sza- 
moskeszire . Aradmegyébe szállíttatta őket.
A szabad élet korcsszülötti keserves zoko­
gásban törtek ki az úti parancs hallattára 
mert hát ők a maguk lábán, inkább gyalog 
is megtették volna az útat.

—  M eghaltak folyó hó 2 0 - tó l:  Petrányi 
János nős kézimunkás 31 éves r. kath ., 
agvkérlob. Micsonai Elek leánya Anna 3 
éves r. kath., torokgyík. Nagy Teréz tör­
vénytelen fia József 1 éves 3 hónapos , r. 
kath. bélhurút. Reiner József nős, bádogos 
68 éves izr. végelgyengülés. Hajós Sámuel 
fia János 3 éves rét., veselob. Zilai Mihály 
leánya Terézia 19 hónapos r. k a th ., torok­
gyík. Pancza János fia István 1 '/„ éves r. 
kath.. bélhurút. Lesi József leánya Emma 
3 hónapos r. kath., roncsoló toroklob. Csábi 
István leánya Mária 4 éves r. kath., ron­
csoló torokíob. Tóth Mihály leánya Anna 
18 éves r. kath., hashártyalob. Beke Eszter 
özv. Szénási Nagv Jánosné 60 éves r. kath. 
Sima Sándor fia László 1 ’/, éves ref., vör 
heny. Bende László fia Sándor 1 éves r. 
kath., sorvadás. Fr. Kiss Mihály fia Mihály 
6 éves 5 hónapos ref., vörheny- Özv. Papp 
Julianna néh. Tzirják Andrásné 77 éves r. 
kath., végelgyengülés. Fodor Judit Nehéz 
Mihályné 74 éves rét . aggkór. Gál Eszter 
törvtelen leánya Juliánná 5 hetes r. kath. 
veleszületett gyengeség. Dobos László hal 
vaszületett leánya. Vörös Józset leánya 
Mária 14 napos r. kath., görcs. Kelecsényi 
László leánya Rozália 6 éves r. kath., gii 
mőkór. Rab Anna Bábiczki János..é 38 
éves r. kath., szívbaj. Berkes József hal va­
született fia. Tóth Mihály fia Mihály 2'/„ 
éves ref., vörheny. Molnár Erzsébet özv. 
Szalai Jánosné 87 éves r. kath., aggkór. 
Varga Juliánná törvénytelen halvaszületett 
fia. Kukács János fia László huszár 20 éves 
ref.. vizbefullás. Kara Anna özv. Pető J á ­
nosné 75 éves ref. Gál Rozália Farkas Lász- 
lóné 64 éves r kath.. bélhurút. Biró Mihály
fia István 6 éves ref., vörheny.

N yilvános köszönet.
A duuamelléki reform egyházkerületi 

tanári gyámegyesület megbízásából, kedves 
kötelességemet teljesítem, midőn a t. hó 
16-án tarto tt műkedvelői előadás rendező bi­

H I R D E T É S E K .
A kitűnő varrógépeiről ismert budapesti ezég 

OTTÓ HERMANN (Óhm C. 0. utóda)

F ő k é p v ise lő je  a W h e e le r  és W ilso n  M F G . Cie N e w -Y o rk  
cs. k. u d v a ri sz á ll í tó k n a k

lígy családi, mint iparosok számára való varrógépekben; továbbá Clemens M üller— Singer 
általánosan elismert és kitűnő varrógépeinek, valamint több más általánosan elismert var­
rógépgyárak főképviselője itt helyben

Héber Róza asszonynál
városház-útcza 127. szám alatti Héjjas-féle házban varrógép-mintaraktárt ta r t ,  hol minden­
nemű úgy családi, mint iparosok számára való gépek , és pedig: Eredeti Clemens Müller — 
Singer, Wheeler és Wilson, Howe, Anger, Cylinder stb. kaphatók, s akár készpénzen, akár 
pedig részletfizetésre igen jutányos áron m egszerezhetők, és hol a t. ez. vevőknek pontos 
oktatás is adatik.

Ottó Hermann úr sajátkezüleg szolgáltatja az 5 évi Írásbeli jótállást.
U gyanott mindennemű varrógéprész, u. m. tü , hajó, olaj stb. olcsó áron kapható.

«MBB» «

A iiagY-kórösi-útfza 195. számú házamban egv teljesen berendezett

M T  l’ií s  Ä e r Bi K1 e  t g
kedvező feltételek mellett azonnal átadandó, esetleg bármily czélra is bérbeadandó 

Bővebb tudósítás

SPITZER MÓRNÁL, V i l i .  tized 8 

W-X..W n  w

N a g y  b ú t o r - e l a d á s !
Van szerencsénk a n. é. közönségnek becses tudomására hozni. hogy a 

n agy • k őrösi-ú tezában 1 é tező

g: b ú t  o r r a k t  á r t
a mostani igényeknek megfelelőiig kárpitos és díszítő műhelylyel egybekötve 
tetemesen megnagyobbitoltuk és berendeztük.

Kapható saját gyártmányú bútorok u. ni. háló-, ebédlő-termek és vas- 
bútor berendezések igen jutányos árak mellett a legegyszerűbbtől a legfino­
mabb kivitelig; továbbá elvállalunk kárpitos munkák átdolgozását a legújabb 
divat szerint.

A n. é. közönség becses pártfogását továbbra is kérve , maradtunk

K iadó b irtok .
H n r r á t h  J n z t t f f  félcgyltázi lakosnak a 

Lujoft-Mizse-félbetiei 114 számú telekjegyzökönyvben 
92. h.-r. szám alatt foglalt

267 holdnyi birtoka
egy tagban vagy részletekben szabadkézből kedvező 
feltételek mellett eladó.

Bővebb értesítést ad T a r j á n y i  J l U M e f  
félegyházi lakos birtokos. 250 (3 — 3)

Fa-eladás.
S z á ra z  k é té v e s  tö lg y fa

14 fr t ,
nyárfa öle 10 írtjával van az ud­

varomba

D ckííiiy  M ihály ,
Illák  tized 168. sz. alatt.

255 (0 -2 )

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1886.

zottságának szives fáradozásáért. — az elő­
adásban résztvett hölgyeknek és uraknak, 
önzéstelen és kitűnő közreműködésükért, — 
a tisztelt közönségnek pedig, a jótékony 
czél iránt tanúsított nagybecsű érdeklődésé­
ért. egyesületünk hálás köszönetét nyilvá 
nitom.

Kecskeméten , 1886. évi nov. 24.
Csabai Imre, gy.-egyesületi elnök.

Ü Z L E T .

Az új vasúti m enetrend (érvényes 1886 . jún ius  1 - t ő l ) .  
Budapest—Szeged k ö z t:

I. Express-vonat Budapestről indul 1 óra 55 p. délut.
Kecskemétre érk. 3 ,, 51 „ „
Eélegyházára ind. 3 ,, 53 „ „
Szegedre érkezik 6 », 16 „ „
Budapestről indul 9 ,, 20 „ este.
Kecskemétre érk. 12 ,, 18 „ éjjel.
Eélegyházára ind. 12 ,, 24 .. „
Szegedre érkezik 2 ,, 29 „ „

; Budapestről indul 7 ,, 30 „ reggel
Kecskemétre érk. 10 ,„ 23 „ d.-e.
Eélegyházára ind. 10 .„ 28 „ „
Szegedre érkezik 12 ,, 36 „délben
Budapestről ind. 3 ,, 25 „ délut.
Kecskemétre érk. 7 ,., 30 „ este.
Félegyházára ind. 7 .. 82 .. ..
Szegedre érkezik 10 ,., 25 „ éjjel.

délelőtt
délután

Szeged Budapest közt:
II. Express vonat Szegedről indul 11 óra 44 p.

Kecskemétre ér. 1 , 1 7 ,
N.-Kőrösre indul 1 
Budapestiéért. 3 

14. sz. személyvouat Szegedről indul 2 
Kecskemétre ér 4 
N.-Kőrösre indul 4 
Budapestre érk. 7 

18. sz. személyvonat Szegedről indul 2 
Kecskemétre ér. 4 
N.-Kőrösre iudul 5 
Budapestre érk. 8 

62. sz. Omnibusz v. Szegedről indul 5 
Kecskemétre er. 8 
N.-Kőrösre indul 8 
Budapestre érk. 12

19- 
25 „

, 40 „ 
, 54 „

este
reggel

Aí~i « .»W » - ««• -

S ertésvásári je lentése
az e lán  m a g y a r  s e r t é s h i z la ló  és k ö lcsö n elő »  

leg ez íi ré sz  v én y  t á r s  n la tn a k .
Budapett-Kőbánya , november 20. 

Heh á tlayárak: magyar vál. árú 260—320 klg.
nehéz 11—12 tir.. 180—240 kg. nehéz 4 1 4 2  k r.; 
öreg 300 kg. nehéz 39—41 k r.; vidéki sertés 38—40
kr. Trausitóhan: szerbiai 37 —41 kr.; romániai 37—'
— kr.

El& éy á ra k : Kukoricza 6.35 k r., árpa 7.10
l’ia c z i  á r je g y z é k .

Tiszta búza inéteruiázsánkent . 8.— krtól 820
Kétszer B , 6.30 „ 6.40
Kozs , 5.75 „ 5.85
Árpa 690 , 7.—
Zab „ 6.10 „ 6.25
Tengeri kecskeméti mm. 6.10 „ 6 25

„ bánáti ó „ _
„ bánáti új „

Köles _t__
Szalonna „ • 4 8 '-  ” 49*—
Krumpli w 2.50 „ 2 60
Széna „ 2.70 „ 2.80
Szalma . 1.40 „ 1.50

F elelős szerkesztő  : H A N U SZ  ISTV ÁN .

Járványos betegségeknél
a legjobban ajánlott egészségi ital.

éjjel.
reggel. SMMKVIW

legjobb asztali- és üdítő ital, 
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál. gyomor- és holyayhu-

rutnál..Hilflom Henrik, Karlsbad és Budapest.!
L


